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1. ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
Навчальна програма навчальної дисципліни «Іноземна мова за професійним спрямуванням» розроблена на основі «Методичних вказівок до розроблення та оформлення навчальної та робочої навчальної програм дисциплін», введених в дію розпорядженням від 16.06.2015 р. №37/роз.
Дана навчальна дисципліна є теоретичною та практичною основою сукупності компетенцій, знань та вмінь, що формують профіль фахівця в галузі права. 
Метою викладання дисципліни є досягнення студентом практичного володіння іноземною мовою; забезпечення студента доступом до зарубіжних джерел інформації, шляхом формування читацької компетенції для ознайомлення з іншомовною оригінальною літературою з фаху.
Завданнями вивчення навчальної дисципліни є:
– вдосконалення та подальший розвиток набутих на попередньому етапі вивчення іноземної мови знань, навичок та вмінь в різних видах мовленнєвої діяльності; 
– оволодіння фаховою термінологією та переклад оригінальних текстів за фахом.
У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен:
Знати:
– основну термінологію з фаху; 
– основні граматичні та лексичні особливості перекладу літератури за фахом; – основні правила роботи з фаховою літературою; 
– стиль та мовні засоби іноземної мови професійного спрямування; 
– словотворчі морфеми та моделі, особливо у галузі термінотворення; 
– основні граматичні явища, співвідношення їх форми із значенням. 
Вміти:
– розуміти іноземну мову при безпосередньому спілкуванні і у фонозаписі;
· вести бесіду та робити повідомлення, презентацію з фаху та з суспільно-політичної тематики, в межах тем, зазначених програмою; 
– розуміти на слух монологічне і діалогічне мовлення; 
– виступати з повідомленнями з питань, пов’язаних із спеціальністю; 
– брати участь у бесіді-обговоренні; 
– знати не менше 2500 слів і словосполучень;
– передавати в усній та письмовій формах здобуту при читанні інформацію рідною та іноземною мовою;
– розпізнавати граматичні явища і співвідносити їх форму із значенням при читанні і переробці тексту.
Навчальний матеріал дисципліни структурований за модульним принципом і складається з чотирьох навчальних модулів, а саме:
 
· навчального модуля №1 «Діяльність правоохоронних органів» 
· навчального модуля №2 «Судове засідання» 
· навчального модуля №3 «Заклади позбавлення волі»  
· навчального модуля №4 «Сучасні правові системи», кожен з яких є логічно завершеною, відносно самостійною, цілісною частиною навчальної дисципліни, засвоєння якої передбачає проведення модульної контрольної роботи та аналіз результатів її виконання.
[bookmark: _GoBack]Навчальна дисципліна «Іноземна мова за професійним спрямуванням» взаємодоповнює такі дисципліни, як: «Цивільне право», «Міжнародне право», «Правова система Європейського Союзу».

2. ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
2.1. Модуль №1 «Діяльність правоохоронних органів»
Тема 2.1.1. Права поліції.
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад, аудіювання, анотування, реферування текстів. Бесіда з теми. Рольова гра з теми. Граматичні теми: Present Simple. Present Continuous. 
Тема 2.1.2. Поліція і громадськість.
Вивчення лексики з теми. Спілкування в усній та письмовій формах. Читання, анотування та переклад текстів. Переказ тексту. Граматичні теми: Past Simple. Past Continuous. Present Perfect.
Тема 2.1.3. Взаємодія поліції з громадянами.
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад, обговорення текстів. Складання діалогів з теми. Граматичні теми: Past Continuous. Past Perfect.
 Тема 2.1.4. Проведення розслідування.
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад та обговорення текстів. Виконання лексичних вправ. Бесіда з теми. Переказ тексту. Граматична тема: Future Tenses.

2.2. Модуль № 2 «Судове засідання»
Тема 2.2.1. Суд присяжних.
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад, аудіювання, анотування, реферування текстів. Бесіда з теми. Виконання лексичних вправ. Переказ тексту. Граматична тема: Passive Voice – Present Tenses.
Тема 2.2.2. У залі суду.
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад, аудіювання, анотування, реферування текстів. Рольова гра з теми. Лексичні вправи з теми. Граматична тема: Passive Voice – Past Tenses.



Тема 2.2.3. Види судових справ. 
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад, анотування, реферування, обговорення тексту. Лексичні вправи з теми. Переказ тексту. Граматична тема: Passive Voice – Future Tenses.
Тема 2.2.4. Етапи судового засідання.
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад, аудіювання, анотування, реферування текстів. Бесіда з теми. Виконання лексичних вправ. Переказ тексту. Граматична тема: Interrogative Sentences.

2.3. Модуль №3 «Заклади позбавлення волі»
Тема 2.3.1. Історія виправних закладів та пенітенціарних установ.
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад, аудіювання, анотування, реферування текстів. Бесіда з теми. Лексичні вправи з теми. Переказ тексту. Граматична тема: Reported Speech. 
Тема 2.3.2. Права ув’язнених.
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад, аудіювання, анотування, реферування текстів. Складання діалогів з теми. Лексичні вправи з теми. Граматична тема: Zero Conditional Sentences, First Conditional Sentences. 
Тема 2.3.3. Альтернативи ув’язненню.
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад, аудіювання, анотування, реферування текстів. Обговорення прочитаного. Лексичні вправи з теми. Граматична тема: Second Conditional Sentences. 
Тема 2.3.4. Реабілітація.
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад, аудіювання, анотування, реферування текстів. Бесіда з теми. Лексичні вправи з теми. Переказ тексту. Граматична тема: Third Conditional Sentences. 

2.4. Модуль №4 «Сучасні правові системи»
Тема 2.4.1. Цивільне право.
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад, аудіювання, анотування, реферування текстів. Бесіда з теми. Лексичні вправи з теми. Переказ тексту. Граматична тема: Infinitive + Ing. 
Тема 2.4.2. Загальне (англо-саксонське) право.
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад, аудіювання, анотування, реферування текстів. Обговорення прочитаного. Виконання лексичних вправ. Граматична тема: Participle II. 
Тема 2.4.3. Релігійне право.
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад, анотування, реферування текстів. Рольова гра з теми. Виконання лексичних вправ. Граматична тема: Used to. 

Тема 2.4.4. Правові системи країн світу.
Вивчення лексики з теми. Читання, переклад, аудіювання, анотування, реферування текстів. Складання діалогів з теми. Переказ тексту. Лексичні вправи з теми. Граматична тема: Had Better/ Would Rather. 
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